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                                   １月１２日（土）から１１月２５日（金）まで               

国籍法 
从１９５０年７月１日

开始实施此法律。有关儿

童的国籍问题，在第 2

条例有此规定。 

１．出生时或者母亲是日

本国民 

２．出生前、死亡的父亲

在死亡时是日本国民 

３．在日本出生、父母不

明时或者无国籍时  

 

同样在国籍法第3条例，

无婚姻关系，父亲是日本

人、而母亲是外国人，出

生的孩子；只有在胎儿时

经认知，才得以承认是日

本籍。出生后的认知，父

母的婚姻关系是必要的。

 

国际法的解释有了新发展 
小孩的国籍认知，有好消息了！ 

在 3月东京地方裁判所，有关国籍法新的解释，判决有
了结果，在国际化上有了很大的进步。 
 菲律宾的女性和日本男性无婚姻关系，拥有九个孩子，
是菲律宾国籍。经父亲的认知，向日本政府提出，希望拥

有日本籍；在 29日实施了集团诉讼的判决。 
 东京地方裁判所的判决中，「父亲是日本国籍，父母虽无
婚姻关系，出生的孩子却无法取得日本国籍，在国籍法的

规定、以及法律上平等有违宪法的规定」提出了此要望。

 国籍法的解释和宪法的说法有出入。在去年的九月有类
似此案例的诉讼问题。那时的判决是、即使父母无婚姻关

系，生活在一起，出生的孩子有权利拥有日本国籍。 
 因为这样的烦恼，有可能导致男女双方生活上的不愉快，
成为冰山的一角。将来的命运中注定，应在日本生活而出

生的孩子，却因不是日本国籍，而产生无法避免的悲剧。

有此烦恼的父母及孩子，请不要犹豫,，让我们一起解决问
题。 
 为了孩子的将来、也为了国际的亲善·····。 
 

「同样在日本出生的姐

妹，为什么国籍不同呢？」

纯朴孩子的心声传达着，

让现在法律有所变动。现

在、国际化在前进，当然、

国际法也必须有所改进。

您有遇到类似此问题的近

邻或者朋友吗？ 

中 国 語 
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 ふじみの国际交流中心承办着外国籍市民的各种生活咨询，有关申请书类的书写非常的花费时

间。即使是入管的申请书类也不例外，在申请书类上非常的花费时间。有充分的准备才能安心。

您知道吗？有关书类在电脑网上能简单的取得，让我们介绍以下的网路。 

★ 各种申请书类               http://www.moj.go.jp/ONLINE/page.html   

★ 東京入国管理局等所在地的指南http://www.immi-moj.go.jp/soshiki/index.html 

★ 在留资格一览表             http://www.moj.go.jp/NYUKAN/nyukan04.html 

★ 在留资格认定证明书受理申请  http://www.moj.go.jp/ONLINE/IMMIGRATION/16-1.html 

★ 在入国许可申请             http://www.moj.go.jp/ONLINE/IMMIGRATION/16-5.html 

★ 永住许可申请               http://www.moj.go.jp/ONLINE/IMMIGRATION/16-4.html 

★ 在留资格变更许可申请        http://www.moj.go.jp/ONLINE/IMMIGRATION/16-2.html 

★ 在留期间更新许可申请        http://www.moj.go.jp/ONLINE/IMMIGRATION/16-3.html 

★ 在留资格取得许可申请         http://www.moj.go.jp/ONLINE/IMMIGRATION/16-10.html 

★ 资格外活动许可申请           http://www.moj.go.jp/ONLINE/IMMIGRATION/16-8.html 

★ 承认打工在留资格的确认方法 

http://www2.mhlw.go.jp/topics/seido/anteikyoku/gairou/980908gai02.html 

 

                             

                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ふじみの国際わいわいクラブ 

募集参加者·义务工作人员 

 这是小孩们的国际交流场所，每年举办有多

次的有趣活动，让大家有１００％的满足度，

是大家能尽情开怀的场所。今年也募集参加者

以及义务工作人员，请大家踊跃的参加。 
申请受理・咨询 
ＮＰＯ法人 ふじみの国际交流中心 

０４９－２５６－４２９０ 

入管法规定的各种申请书类，可简单的上网取得 

埼玉県国際交流協会从 4月 3日开始，
有关外国籍人士在生活上遇到困难以及

役所的手续问题，可利用电话或者传真等

咨询服务「外国人ヘルプデスク」在浦和

地方厅舍三楼正式开设。 
  咨询的语言有英语、中国语、西班牙语、
葡萄牙语、韩国语、菲律宾语、泰国语、

越南语等八种外国语言。咨询时间是星期

一～星期五的上午九点～下午四点为止。

 
★ 电话：048-833-3296 / 048-835-2423
★ 电子邮件 help @ sial.jp 
咨询 同協会 

０４８－８３３－２９９２ 

外国人的生活咨询服务！ 

有八种外国语言对应 
埼玉県国際交流協会服务窗口 


